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HABYAJIBHO-CTPATEITUHA KOMITETEHTHICTD
Y KOHTEKCTI CYYACHMX 3APYBDKHVIX HAYKOBO-METOIMYHMX
OOCTIIXEHD

Y cmammi nazonowryemvcs na neobxionocmi @popmyeanHs HAGUATLHO-CMPAmMeiuHoi
KoMnemenmuocmi y yuniecmea/cmyoenmemea. IIpoananizoeano noensiou cyuacHux 3apyoiscHux
HAYKO6YI6 Ha  MPAKMYBAHMA  NOHAMMA  «HABYANbHO-CIMPAMEIYHA  KOMNEMEHMHICNG ).
Poszenanymo nonao 10 Oegpiniyiti mepmiHy «HABYUATLHO-CIPAMEIYHA KOMNEMEeHMHICIbY Y
KOMMEKCMI CYYACHUX 3apyOidCHUX HAYKOBO-MEeMOOUUHUX OOCTIONHCEHb, BCINAHO6IEHO 8I0CYMHICTN
11020 €0UHO20 POPMYNIOBAHHS.

Memoro yici pobomu € po32nA0 MIAYMAYEHHA MEepPMIHY «HABYAIbHO-CIMpameiuHa
KOMNEMEHMHICIbY Y CYYACHUX 3aPYOIdCHUX HAYKOBO-MEMOOUUHUX OOCIONCEHHSX.

Memooonoziunoo 0CHOB80I0 cmammi € CYYdcCHI NCUXONIO2IUHI, Nedazociuni i MemoouyHi
meopii ma NOA0MHCeHHs, WO POKPUBAIOMb KOHYENMYANbHI RNiOX00U w000 npobIeMamuKu
opmyearHs HABYANLHO-CIMPAMEIYHOT KOMNEMeHMHOCME Y VYHIGCMBA/CMY0eHMCMEd.

Haykosa Hoeusna nojsieac 6 auanizi npobiemu Oeqiniyii mepMiny  «HAGYAIbHO-
cmpameziyna KOMIEMeHMHICIG» Y CYUACHUX 3aPYOIdICHUX HAYKOBO-MEMOOUUHUX Q0CTIONCEHHSX.

Bucnosku. 3apybisicni naykosyi u3HaAYaioms HABGUANLHO-CIMPAMESIUHY KOMNEMEHMHICHb
AK 30aMHICIb 0COOUCMOCMI BUKOPUCIOBY8AMU 8epOANbHI 1l He8epOaIbHI KOMYHIKAMUGHI cmpa-
mezii' y npoyeci cninkysanus 3 memoro. 1) xomnencayii mpyonowsie KomyHixayii; 2) docseHenHi
yinetl i 3a80anb KOMYHIKayii; 3) niosuweHni echekmusHocmi npoyecy KomyHikayii, 4) sanobicanni
3pugy y KomyHikayii. Bcmanoeéneno, w0 HA6YANbHO-CpAmMe2iyHa KOMNEMeHMHICMb Modice
PO3210aMUCS Y 080X 3HAUEHHSX: WUPOKOMY I 8y3bKOMY. AHANI3 cyuacHoi 3apy6isncHOl HayKo8o-
MemoOuuHoi aimepamypu 3 O00CHIONCEHHS HABYANLHO-CIMPAME2IYHOI KOMNEemMeHMHOCMI GUABUS
8I0CYmHicmMb €OUHO20 NO2NAJY ceped HAYKO8YI6 HA CMPYKMYPY I 3MICI HABYAIbHO-CIMPAMe2iyHa
Komnemenmuicmo. Omoice, NepCREKMUBAMU NOOANLUUX OOCTIONHCEHb BBANCAEMO BUSHAUEHHS
CMpPYKmMypy i 3MICM HABYATbHO-CIPAMe2iYHol KOMNEeMeHMHOCMI, 8UMO2 00 pi6Hs BOLOOIHHS
HABYATLHO-CIMPAMeiYHOT KOMNEMEeHMHOCMI NeGHUM KOHMUHSEHMOM YYHI8/CMYOeHmis.

Kniouosi cnosa: nasuanvho-cmpameziuha KOMnemMeHmHiCmMb, AHeIOMOBHA KOMYHIKAMUBHA
KoOMNnemeHmHicmos, aH2niUcCbka MOBA.

I[MocTaHoBKa mMpodJaeMH Ta aHAJI3 OCTaHHIX HOCHiMKeHb i myluikamiii. BXokeHHS BITYM3HSHOI
OCBITH y CBITOBIH Ta €BPONEHCHKIH NpOCTip, mepexin 1o iH(OpMalifHOTO CYCHiIbCTBA, BHUMAararTh Bij
YUHIB/CTYJEHTIB c()OPMOBAHOCTI yMIiHHS IpaIfoBaTH B YMOBax MOCTIHHOTO IIOTOKY HaykoBoi iH(opmarii,
3aTHOCTI 10 CaMOCTIHHOiI pOOOTH, CaMOHABYaHHS, CAMOKOHTDPOJIO Ta OO0 €KTMBHOI CaMOOIIIHKH BIJIACHOI
HaBYaJIbHOI AisUIBHOCTI, pediekcii Tomo. Y cyyacHUX BUMOTax JI0 MOBHOI IiJITOTOBKH Y4HIB/CTYJICHTIB 3HaYHO
3pOoCTae poib yMiHHS 37100yBatu iH(opMmanito 3 pi3HHX IKepell, 3aCBOIOBATH, NONOBHIOBATH Ta OLIHIOBATH ii,
3aCTOCOBYBATH Pi3Hi CIIOCOOM Mi3HABANBHOI 1 TBOPYOI AisIbHOCTI [1].

Jo cxiany inmomoBHOI komyHikatuBHOI KommereHTHOCTI (IKK) cywuacHi HayKoBIli BiHOCATH MOBHY,
MOBIICHHEBY,  JIHTBOCOIIIOKYJIBTYpHY Ta  HaBYalbHO-CTpaTeriuny  kommeteHTHocTi  (H. @. Bopucko,
C. IO. Hikonaesa, T. I. Omiiinuk, B. B. Uepnunm, JI. B. Illepctiok Ta iH.). Po3po6Huku Moxeni IKK Bu3zHauaroTh
il pi3HI CKJIQAOBi, aje B YCiX Cy4acHUX IOCITI/DKCHHSAX BHOKPEMJICHO CTPATeriuHy KOMIIETEHTHICTh SK ii
HeBim'emHy ckinamoBy (L. F. Bachman, E.Berard, M. Breen, M. Canale, C.N. Candlin, J. A. van Ek,
S. Savington, M. Swain Ta iH.), ajuke HaBYaiIbHO-cTpareriyna komnereHtHicts (HCTK) nponusye Bei cknagauku
MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKATHBHOT KOMIIETEHTHOCTI.

Orxe, mpobnema Qopmysanns HCTK y mpomeci BHBYEHHS iHO3eMHOI MOBHM € BKpail BaKJIMBOIO.
AKTyaJIbHICTh L[bOTO IUTAHHS TaKOXX 3YMOBIIOETHCS L€ M THM, LIO CEpejl HAyKOBIB HEMae 3roJ LIOJ0
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Bu3HaueHHS NOHATTS «HCTK». OTxe, memoro 11i€i craTTi € po3risin TiymadeHas tepminy «HCTK» y cydacHmx
3apyOiKHUX HAYKOBO-METOJIUYHHX JOCIIIKEHHSIX.

Buxsan ocaoBHoro marepiany. Tepmin «HCTK» ynepie onmcano y poborax M. Canale Ta M. Swain
me Ha mouyarky 80-x pokiB [5]. HCTK Oyna Bu3HaueHa HHMMH SK «IOCKOHale BOJIOAIHHA CTpaTerisiMu
BepOAJIBHOTO Ta HEBEPOAIBHOTO CIUIKYBaHHS, SIKI MOXKYTb OYTH 3aisTHUMH, 1100 KOMIICHCYBAaTH 3pPUB y HBOMY,
BUKJIMKAaHUH HasBHUMU YMOBaMH CHUTyalil CIIUJIKyBaHHs, IO HOro OOMEXyroTh, ab0 HEJOCKOHAJIO0
KOMIIETEHTHICTIO CIIBPO3MOBHHMKIB B OfiHII a00 JIeKUIbKOX cepax KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI, 1 3a/s
migBHUIICHHS e()eKTUBHOCTI mporiecy cruinkyBanHs» [5, 16]. [lepmmvu HCTK cramm mocmimxyBatu 3apyOixkHi
HaykoBi (L. F. Bachman, E. Berard, M. Breen, M. Canale, C. N. Candlin, J.A. van Ek, S. Savington, M. Swain
Ta iH.), SIKi He BUOKpeMITIol0Th y cTpykTypi HCTK okpeMo HaB4aNmbHY i CTpaTeTidYHy KOMIIETCHTHICTh. Y Tabm. 1
npencTaBieHo pizHi morisaan Ha moHATTS «HCTK» y 3apyOikHill HayKoBiH siTepaTypi B XPOHOJIOTIYHOMY
HOPSIKY.

Tabauysa 1
CyTHicTh TpaKTyBaHHSA IIOHATTS «HaBYaJIbHO-CTpaTeridHa KOMIIETEHTHiCTh»
y CydacHiV 3apyOiKHIV AMAaKTUIHIV Ta MeTOOWIHIN JTiTepaTypi
Ne| Pik TpakryBanus noHsarTss «KHCTK» Hocainnuk

1. | 1980 | mockoHame BoJONIHHSA cTparterisimu BepbOampHOTO Ta HeBepbanpHOTO | M. Canale,
CIIKYBaHHS, SKi MOXYTh OyTH 3amissHAMHU, OI00 KOMIEHCYyBath 3puB y | M. Swain
HbOMY, BHUKJIMKaHMH HAasBHUMH yMOBAMH CHUTyallil CHUIKyBaHHS, IO HOTO
00MeXYIOTh, 200 HETOCKOHAIOI0 KOMITCTCHTHICTIO CIIBPO3MOBHHUKIB B OIHIH
a00 JeKiIpKoX chepax KOMYHIKATUBHOI KOMIIETCHTHOCTI, 1 3815 MiABHIICHHS
e(heKTHBHOCTI IpoIiecy chinkyBauus [5, 30-31]

2. | 1981 | 3matHicTh MOBLS oOuMpaTu edekTHBHI 3aco0u pearnizamii KomyHikamii..... | S. Tarone
BUMIPIOETBCSI HE PIBHEM KOPEKTHOCTI, a piBHeM ycmixy i edexTuBHOCTI [14,
285-295]

3. | 1983 | posmmpHuB HOMEpPEHE BU3HAYCHHS CTpaTeriyHoi kommnereHTHOCTI Big 1981 | M. Canale
POKY: OBOJIOZIIHHS BepOallbHUMH Ta HEBEPOAJIbHUMHU CTPATETIIMH 3 METOIO (2)
KOMITCHCYBATH 3pHMBHU Y CIIJIKYBaHHI Yepe3 HEJOCTaTHIO KOMIIETEHTHICTh abo
oOMe)keHHS  BHKOHaHHSA, 1 (0) TIOCWIICHHS pHUTOPHYHOTO  edeKTy
BHCJIOBJIFOBaHb [6]

4. | 1986 | 3maTHiCTH BHpIITYBAaTH MPOOJIEMH IIiJl Yac KOMYHIKaTHBHHX akTiB, mpobiemu, | G. Kasper
SIKI BUHMKAIOTh Yepe3 HeJOCTAaTHICTh JIHIBICTUYHUX Ta MparMaTHYHUX 3HAHb
[11, 180]

5. | 1988 | 3maTHICTP 3aCTOCOBYBAaTH KOMYHIKATHBHI CTpaTerii, s miATpuMKH KaHary | L. Duquette
KOMYHIKaIii 1 B3aeMOMii MiX CIiBPOSMOBHHKAMH Ta BEICHHS pO3MOBHU
BIJIIIOBITHO JI0 HaMipiB MOBII [9]

6. | 1991 | 3xpaTHiCTH BHCIIOBATHCS MiJ Yac TPYAHOLIB Yy crinkyBaHHi ab6o matoun | M. Celce-
oOMexeHe 3HaHHS MOBH [7] Murcia, Zoltan
Dérnyei and
Sarah Thurrell
7. | 1992 | 3paTHicTh BHMKOPUCTOBYBaTH HeBepOaibHI Ta BepOambHi crpaterii s | J.A. van Ek
3aIMOBHEHHS (KOMIICHCAIlil) mporainH y koMmyHikarii [10, 89]

8. | 1994 | 3paTHICTH BUpimTyBaTH MpoOIEMU CIIKYBaHHS, HE3BO)KAOUN HA HeanekBatHe | L. Mariani
BOJIOJIIHHS MOBHHM Ta COIIOKYJIBTYpHHM KojoM [13]

9. | 1996 | cykynHiCTP METAaKOTHITUBHMX KOMIIOHEHTIB abo ctpaterif, sxi Moxyts | L. Bachman,
po3TIsIIaTHCA K BHKOHABYI MPOILECH BUIIOTO MOPAAKY, AKi 3abesmeuyioTs | A. Palmer
(YHKIi0 KOTHITHBHOTO YTIPaBIiHHS y BUKOPHUCTAHHI MOBH, a TaKOX IHIINX
Mi3HABAILHUX Jill. BHUKOpUCTaHHS MOBHM BKIJIIOUA€ aKTyaldbHI 3HAHHA Ta
apexTHBHI cxemH KopuctyBada [...]. Te, mo poOUTH MOXKIUBUM
BUKOPUCTaHHS MOBH, — II€ I1HTerpaiis BCiX IHUX KOMIIOHEHTIB, OCKIJIbKH
KOpUCTYBa4i MOBH CTBOPIOIOTH Ta IHTEPNPETYIOTh TUCKYPC CHUTYaTHBHO
BiIMOBIAHUMH criocobamu [4, 70]

10| 2010 | malicTepHicTb BepOaNbHUX Ta HeBepOaIbHUX KOMYHIKATUBHHX CTpaterii, ski | A. Mei,
MOXYTh OyTH 3YMOBJICHI JBOMa OCHOBHHUMH NpUYHHAMU: a) kommneHcariero | S.S. Nathalang
3pUBY  4epe3 OOMEXEHHsS YMOB (DaKTHYHOTO CIIJIKYBaHHS (HalpHKIal,
HEMOXITUBICTH 3TaIaTH 10Ch) a00 HEIOCTATHHO KOMIICTCHTHICTIO B OIHINA a00
KUIBKOX 1HIMUX cepax KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI; 1 0) MOCHICHHAM
e(eKTUBHOCTI CHUIKYBaHHA (HANpPHKIAJ, CIUIAHYBAaTH CIIOBITLHEHHS IS
putopuaHOTro edexty) [12]
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Y IBOX KIIIOUOBHX JOKyMeHTax Panm €Bpomnu 3 MOBHOI MOJITHKH 1 OCBITH, SIKi PO3MIILIEHI Ha CaiTi
https://www.coe.int/web/education — 3arampHOEBpONEHCHKHX PekoMeHIamisx 3 MOBHOI OCBITH: BHBYCHHS,
Bukiananus, omiHoBaHA (3€P) (2003) Ta Common European Framework of Reference for Languages:
Learning, Teaching, Assessment. Companion Volume with New Descriptors (CEFR) (2018) HCtK
BU3HAYAETHCA MpiopuTeTHUM HampsiMkoM ocBith. st noznauenHs HCTK astopu (3€P) (2003) Ta CEFR (2018)
BUKOPUCTOBYIOTH aHTJIOMOBHHH TepMiH «strategic competence». Ykimamawi CEFR (2018) BomomiHHS MOBOIO
PO3TISINAIOTh SIK 3JATHICTh 37IMCHIOBATH KOMYHIKAIlilo, CIHPAaOYUCh Ha 3arajibHi Ta KOMYHIKaTHBHI
KOMIIETEHTHOCTI (MOBIJICHHEBI, COIIIOJIIHIBICTMYHI Ta IparMaTH4Hi) aKTHBYIOUM BIiJNOBIIHI KOMYHIKaTHBHI
crparerii [3, 32].

Ha ocHoBi ananizy monax 10 nmediniuiii tepminy «HCTK», siki HamaHO cy4acHHMMH 3apyOiKHHUMH
HayKOBISIMH, 3pOOMMO BHCHOBKH, IO NPAaKTUYHO BCl 3apyOikHI HaykoBui Bu3HayaroTe HCTK sk 3maTHiCTH
0CcOOMCTOCTI BUKOPHUCTOBYBATH BepOasibHI i HeBepOaJbHI KOMYHIKATHUBHI CTpaTerii y Hpoleci CHUIKYBaHHS 3
MeTor0: 1) KOMIeHcaril TpyAHOIIIB KOMYHIKaIii; 2) TOCATHeHHI Wijied 1 3aBJaHp KOMYyHiKallii; 3) miABHIICHHI
e(eKTHBHOCTI MpoIiecy KOMYHiKaii; 4) 3armo0iranHi 3puBy y KOMyHIKaIlii.

Takoxx HCTK MoXHa TpakTyBaTd SK y IIMPOKOMY (JIIHFBOAMIAAKTUYHOMY), TaK 1 BY3BKOMY
(JIIHTBOMETOANYHOMY) CeHCi. Y INUPOKOMY 3HAa4eHHI — IIe 3/1aTHICTb BU3HAYATH 3arajbHy METY BIACHOI
Mi3HABAIBHOI, HABYAIBHOI AISUTBHOCTI 3 IPEAMETA, IUIAHYBAaTH CBOIO HABYAIBHY AiSUIbHICTD 3 METOIO IOCATHECHHS
MOCTAaBJICHOI METH, BUKOHYBaTH CIDIAHOBAHI [Iii Ta omeparllii, peajli3oByBaTH CIUIAaHOBAHI CTpaTerii, OIliHIOBATH
OTpUMaHi pe3yidbTaTH HaBUAIbHOI uYu Oyab-skoi iHmoi nmistibHOCTI [2,51]. YV By3skomy cenci HCTK
PO3IIISIAETHCS K 3/1aTHICTH OCOOMCTOCTI aHaji3yBaTW MOBHI i 1M03aMOBHI CYTHOCTI, SIBUILA, 3aKOHOMIPHOCTI,
31CTaBISTH, TIOPIBHIOBATH, IPYIyBaTH, y3arajbHIOBATH, BUIUIITH TOJIOBHI M JPYropsiHi O3HaKH, BJIaCTHBOCTI,
MO/ICTIFOBATH MOBHI I 103aMOBHI €JIEMEHTH, YSBIISTH IIPEAMETH | 3a IOMOMOI'0I0 MOBHHX BHUpPaKaJbHUX 3aC00iB
OMHUCYBATH iX, ABUINA, i, MOJii, KOMIICHCYBATH BUSBJICHI HEJOJIKH B YCHIH Ta MUCHMOBIH MOBHIN MisSUIBHOCTI,
POOUTH NMPUITYLIEHHS 00 COCO0Y PO3B’sI3aHHs HABUAIBHHUX 3aBJaHb, TOOMPATH AOKa3M IS IiTBEpKEHHS
YM CIPOCTYBaHHS BIACHHUX 1 Yy)KUX BHCIIOBIIOBaHb, BUKOPHUCTOBYBATH BIIACHHH 1 dyXuil (ormocepeaxoBaHMi)
JTOCBIJ] Ta KPUTUYHO OIIiIHIOBATH CBOT BUMHKY 1 BUMHKH IHINUX Jrtoaei [2, 51].

BuBuenns i anHami3 kirodoBuX AokyMmeHTiB Pamm €pomm 3€P (2003) ta CEFR (2018) 3acBimuus
BaxmuBicTh popmyBanHs HCTK y yuniB/crymentiB mim uac ¢opmyBamas IKK. ®opmyroun iHIIOMOBHY
KOMYHIKaTHBHY KOMIIETCHTHICTb, IEPE/l YUUTEIEM/BUKIAIa4eM CTOITh 3aBAaHHS JOMOMOITH YYHSAM/CTyICHTaM
OBOJIOJIITH TIEBHUMHU KOMYHIKATHBHHMH CTpATErisiMH, SIKi JO3BOJIATH iM YCHILIHO 3JiiiCHIOBaTH pi3HI BHUAM
KOMYHIKaTHBHO{ MOBJICHHEBOT AisJIBHOCTI: CIIpUAMaHHs (PELEeNnTUBHI CTpaTerii), NpoayKyBaHHs (IIPOJYKTUBHI
cTparerii), iHTepakiito (IHTepakTHBHI cTpaTerii), MeAialito (HocepeHUIIBKI CTpaTerii).

BucHoBkH. AHamiz cy4acHOi 3apyOikKHOI HayKOBO-METOAMYHOI Jiteparypu 3 jgociimkenHs HCTK
BUSIBUB BIJICYTHICTh €IMHOTO TOIJISY Cepes HayKOBUIB Ha cTPyKTypy i 3mict HCTK, HETOUYHICTh y)KMBaHHS
HU3KA TEPMIHIB «CTpATeris HABYAHHS», «CTPATETis OBOJOJIHHS IHO3EMHOI) MOBOKO», «CTHIIb IisTBHOCTI»,
«HOUBIAYyalbHUA CTHIb», «KOTHITUBHHUM NPUHOM», BIICYTHICTP BHUMOT JO pPIiBHS BOJOIIHHSA BIAIIOBITHUM
koHTHHreHToM HCTK y OCBITHRO-HOPMAaTHBHHMX [OKyMeHTax. [lepcrekTMBamMy MNOJAIBIINX JIOCIIHKEHb
BBa)kKaeMO BU3HAueHHs cTpykrypy i 3mict HCTK, Bumor mo piBHs BoiomiaHid HCTK meBHMM KOHTHHICHTOM
YYHIB/CTYICHTIB.
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STRATEGIC COMPETENCE IN THE CONTEXT
OF MODERN FOREIGN SCIENTIFIC AND METHODOLOGICAL RESEARCH

The article emphasizes the need to develop strategic competency. The views of modern
foreign scientists on the essence and content of the interpretation of the concept of «strategic
competencey are analyzed. Over 10 definitions of the term «strategic competence» have been
considered in the context of modern foreign scientific and methodological researches.

The purpose of this work is to consider the interpretation of the term «strategic
competencey in contemporary foreign scientific and methodological research.

The methodological basis of the article is the philosophical, psychological, pedagogical
theories and propositions that reveal the conceptual approaches to the investigated problems.

The scientific novelty is to obtain an analysis of the problem of the definition of the term
«strategic competencey in contemporary foreign scientific and methodological research.

Conclusions. Foreign scholars define strategic competence as the ability of the individual
to use verbal and non-verbal communicative strategies in the process of communication in order
to: 1) compensate communication difficulties; 2) achieve communication goals and objectives;
3) improve the efficiency of the communication process; 4) prevent communication disruption. It
has been established that strategic competence can be considered in two ways: broad and narrow.
Analysis of modern foreign scientific and methodological literature on the study of strategic
competence revealed the lack of a unified view among scientists on the structure and content of
strategic competence. Therefore, the prospects for further research are to determine the structure
and content of strategic competence, requirements for the level of strategic competence.

Keywords: strategic competence, English-speaking communicative competence, English.
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